ÝpNE POU ÞPAÍRNELS TA pAIDIÁ 


Grèce / Traditionnel 


Ýpne pou paírneis ta paidiá 
éla páre kai toúto 
Mikró-mikró sou to féra 


megálo fére mou to 


Megálo san psiló vounó 
ísio san kyparíssi 
Oi klónoi tou na ftánoune 


s anatolí kai dýsi 


Náni, náni, náni, náni 
to moráki mou na kánei 
Ela ýpne, páre moú to 


kai glyká apokoímisé to 


“Sommeil, où amènes-tu les petits (les enfants) ? Viens, prends celle-ci aussi. Je te lai 
donnée très petite. Rends-moi la grande. 


Grand comme ne haute montagne. Haut comme un cyprès. Ses branches 
sétendent. A lorient et l'occident. 


Nani, nani, nari, fait ma petite, viens sommeil, prends la. Fais-la sendormir douce- 


ment è 
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